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[ IT ] — Sassuolo: attrattiva per i nuovi i talenti, portavoce 

dell’eccellenza ceramica italiana nel mondo.

La nostra storia rivela l’innata vocazione per la manifattura 

ceramica che ha determinato nel tempo una crescita 

consapevole nel segno di un design riconoscibile, 

sostenibile e di alto profilo. Creatività, innovazione e ricerca 

sono gli strumenti essenziali per sviluppare progetti e 

prodotti ispirati al rispetto e al benessere delle persone e 

dell’ambiente, sintesi dei valori che vogliamo condividere 

con la nostra comunità.

[ EN ] — Sassuolo: attraction for new talent, spokesman 

for Italian ceramic excellence in the world. Our history 

reveals an innate vocation for ceramic manufacturing 

that led to conscious growth over time under the banner 

of recognisable, sustainable and high-profile design. 

Creativity, innovation and research are the essential tools 

for developing projects and products inspired by the 

respect andwell-being of people and the environment, 

a synthesis of the values we want to share with our 

community.

S COME SASSUOLO
S is for Sassuolo



[ IT ] — La collezione in gres porcellanato Arkiquartz trae spunto dal fascino istintivo della quarzite e 
propone una sintesi avanzata tra eleganza naturale e vocazione tecnica. Il risultato è un nuovo

e un dialogo tra interno ed esterno all'insegna della massima armonia stilistica.

[ EN ] — The Arkiquartz porcelain stoneware collection is inspired by the instinctive charm of quartzite 

and a dialogue between interior and exterior in the name of stylistic harmony.

[ FR ] — La collection en 
grès cérame Arkiquartz 
trouve son origine dans 
le charme instinctif du 
quartzite et propose une 
synthèse innovante entre 
élégance naturelle et 
vocation technique. Le 
résultat est une nouvelle 
relation entre inspiration et 
innovation qui suggère une 
facette décorative inédite de 

entre espaces intérieurs et 
extérieurs sous le signe d’une 
harmonie stylistique maximale.

[ DE ] — Die 
Feinsteinzeugkollektion 
Arkiquartz wird von der 
natürlichen Eleganz von 
Quarzits inspiriert und bietet 
eine fortschrittliche Synthese 

technischer Berufung. Dies 
führt zur Vereinigung von 
Inspiration und Innovation, 
eine neue dekorative Facette 
der Steinoptik mit nahtlosem 
Übergang von innen nach 
außen im Zeichen der 
stilistischen Harmonie.

[ ES ] — La colección de 
gres porcelánico Arkiquartz 
se inspira en el encanto 
instintivo de la cuarcita y 
ofrece una síntesis avanzada 
entre la elegancia natural y la 
vocación técnica. El resultado 
es un nuevo vínculo entre 
inspiración e innovación que 
sugiere una faceta decorativa 
inédita del efecto piedra y una 
interacción entre interiores 
y exteriores, abanderando la 
máxima armonía estilística.

[ RU ] —

L'ISPIRAZIONE QUARZITE 
PER UNA NUOVA SINTESI 

TRA ELEGANZA NATURALE E 
VOCAZIONE TECNICA

Quartzite inspiration for a new synthesis of natural elegance and technical vocation.

2Concept Arkiquartz



mediterranea Kavala Stone, una pietra “a spacco” caratterizzata da un pronunciato aspetto

con la massima fedeltà di dettaglio, veicolando tutto il sapore tipico della pietra grezza, ma restituendo 
allo stesso tempo una mano morbida al tatto insieme a prestazioni antiscivolo di livello elevato.

Mediterranean origin, Kavala Stone, a 'split' stone characterised by a pronounced 3-D appearance. The 
traditional cracks and scratches typical of the source material are reproduced with the most precise 

[ FR ] —
lecture technologiquement 
avancée du quartzite naturel 
d’origine méditerranéenne 
Kavala Stone, une pierre « 
fendue » caractérisée par 
un aspect tridimensionnel 
important. Les fentes 
classiques et les rayures 
typiques de la matière dont 
elle s’inspire sont reproduites 

des détails et transmettent le 
charme caractéristique de la 

toucher doux et d’excellentes 
performances anti-dérapantes.

[ DE ] — Arkiquartz bietet eine 
technologisch fortschrittliche 
Interpretation des natürlichen 
Quarzits Kavala Stone 
mediterranen Ursprungs. 
Es handelt sich um einen 
„gespaltenen“ Stein, der sich 
durch ein ausgeprägtes 
dreidimensionales 
Erscheinungsbild auszeichnet. 
Die typischen Risse und 
Kratzer des nachgeahmten 
Materials, werden mit größter 
Detailtreue nachgebildet und 
vermitteln den Geschmack 
von rauem Stein, während 
sie sich gleichzeitig weich 
anfühlen und ein hohes Maß 
an Rutschfestigkeit bieten.

[ ES ] — Arkiquartz ofrece una 
lectura tecnológicamente 
avanzada de la cuarcita natural 
de origen mediterráneo 
Kavala Stone, una piedra 
«partida» caracterizada 
por un pronunciado 
aspecto tridimensional. Las 
tradicionales fracturas y 
arañazos propios del material 
de inspiración se reproducen 

detalle, plasmando todo el 
sabor típico de la piedra en 
bruto, pero al mismo tiempo 
devolviendo suavidad al tacto, 
además de prestaciones 
antideslizantes de alto nivel.

[ RU ] — 

UNA INTERPRETAZIONE 
TECNOLOGICAMENTE AVANZATA 

DELLA PIETRA NATURALE 
Natural stone: a technologically advanced interpretation.
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Continuité conceptuelle intérieure et extérieure. Projektkontinuität in & out. Continuidad de diseño interior y exterior. 

Inspiration naturelle mais vocation technologique. Natürliche inspiration, mit technologische berufung. 

Style et substance : tous les avantages du grès cérame. Stil und inhalt: die vorteile von feinsteinzeug. 

- L'eleganza innata 

In&out project continuity 

Natural inspiration but technological vocation

Marca Corona decoration aptitude

Style and substance: all the advantages of porcelain tiles



 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 
FLOOR  60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 
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FLOOR  60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 
WALL 7,5x30 cm - 6"x12" -  60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 

FLOOR  60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 



WALL   28x29 cm - 11"x11,5" 
FLOOR  60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 



Marca CoronaCollection 14 15Arkiquartz

INDOOR FLOOR  60x120 cm rett. - 24"x48" rect. - OUTDOOR FLOOR  20 mm 45x90 cm rett. - 18"x36" rect. 



Marca CoronaCollection 16

FLOOR  20 mm 45x90 cm rett. - 18"x36" rect. 
WALL 7,5x30 cm - 6"x12"

FLOOR  20 mm 45x90 cm rett. - 18"x36" rect. 



WALL  30x60 cm rett. - 12"x24" rect. -  30x60 cm rett. - 12"x24" rect.
FLOOR INDOOR   60x60 cm rett. - 24"x24" rect. - 30x60 cm rett. - 12"x24" rect.
FLOOR OUTDOOR   30x60 cm rett. - 12"x24" rect.
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 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.WALL  30x60 cm rett. - 12"x24" rect. FLOOR   60x60 cm rett. - 24"x24" rect. - 30x60 cm rett. - 12"x24" rect.
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FLOOR  30x60 cm rett. - 12"x24" rect.
WALL  31x34,5 cm - 12"x13,5" 

FLOOR   31x34,5 cm - 12"x13,5" -  20x120 cm rett. - 8"x48" rect.



WALL  30x60 cm rett. - 12"x24" rect. -  31x34,5 cm - 12"x13,5" 
FLOOR   31x34,5 cm - 12"x13,5" -  20x120 cm rett. - 8"x48" rect.



FLOOR  60x120 cm rett. - 24"x48" rect.



Marca CoronaCollection 28 29Arkiquartz

FLOOR  20 mm 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. -  30x120 cm rett. - 12”x48” rect.
FLOOR INDOOR   60x120 cm rett. - 24"x48" rect.

FLOOR OUTDOOR  60x120 cm rett. - 24"x48" rec



FLOOR  60x120 cm rett. - 24"x48" rect.



WALL  31x34,5 cm - 12"x13,5" 
FLOOR  60x60 cm rett. - 24"x24" rect. 
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WALL  31x34,5 cm - 12"x13,5"WALL 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.



WALL  30x60 cm rett. - 12"x24" rect
FLOOR  60x120 cm rett. - 24"x48" rect.



ARKIQUARTZ
RANGE
Gres porcellanato 

Porcelain tiles
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stucco / grout
Mapei 111 / Kerakoll Fugabella 06

COLORS

stucco / grout
Mapei 110 / Kerakoll Fugabella 05

stucco / grout
Mapei 110 / Kerakoll Fugabella 06

stucco / grout
Mapei 113 / Kerakoll Fugabella 09

stucco / grout
Mapei 119 / Kerakoll Fugabella 10
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TECHNICAL FEATURES

(ex BS 7976) (ex DIN 51130) (ex DIN 51097)
ISO 10545-13

Matt > 0,40 R10 A + B A-LA-HA

> 0,40 R11 A + B + C A-LA-HA

Textured HiThick > 0,40 R11 A + B + C A-LA-HA

V3

PRODUCT CODE Thickness

MATT

 cm rett. /  rect. 8,5 mm J024 J026 J025 J027 J028

 cm rett. /  rect. 8,5 mm K 120 K122 K121 K123 K124

 cm rett. /  rect. 8,5 mm J052 J054 J053 J055 J056

GRIP

 cm rett. /  rect. 8,5 mm J057 J059 J058 J060 J061

TEXTURED HITHICK*

 cm rett. /  rect. 20 mm J033 J034 J133 J035 J036

 cm rett. /  rect. 20 mm - J029 - J030 J031

MATT TEXTURED

* For the complete HiThick range, see page 252
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To highlight the decoration with mosaic, it is suggested to use grouts with a higher contrast than indicated for the installation of the backgrounds.

J092

31x34,5 cm
12"x13.5"

J094

31x34,5 cm
12"x13.5"

J093

31x34,5 cm
12"x13.5"

J095

31x34,5 cm
12"x13.5"

J096

31x34,5 cm
12"x13.5"

A

A

A 31 cm / 12”
B 34,5 / 13.5”

5,6x8,5 cm / 2”x3,5”

B

B

J087

30x30 cm
12"x12"

A 30 cm / 12”
B 30 / 12”

4,8x4,8 cm / 2”x2”

J097

30x60 cm
12"x24"

J099

24,2x29,1 cm
12"x24"

J098

24,2x29,1 cm
12"x24"

J100

30x60 cm
12"x24"

J101

30x60 cm
12"x24"

A

A 71 cm / 28"
a 60 cm / 24"

B 30 / 12"

B

a

DECORS

J089

30x30 cm
12"x12"

J088

30x30 cm
12"x12"

J090

30x30 cm
12"x12"

J091

30x30 cm
12"x12"

Controlled random boxing of 10 subjects

**J032

60x120 cm rett.
24"x48" rect.
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NOTES

For laying, cleaning and maintenance tips. 

For further details about HITHICK in 20mm thickness and in particular 
for recommendations, instructions and restrictions of use and installation, please refer to the HITHICK catalogue or visit the website www.marcacorona.it.

IMBALLI
PACKAGING

60x120 cm rett. / 24”x48” rect. 2 1,44 30,4 35 50,4 1062

60x60 cm rett. / 24"x24" rect. 4 1,44 27,4 40 57,6 1048

30x60 cm rett. / 12"x24" rect. 7 1,26 23,3 48 60,4 1164

60x120 Hithick cm rett. / 24"x48" Hithick rect. 1 0,72 32,1 35 25,2 1123

45x90 Hithick cm rett. / 18"x36" Hithick rect. 2 0,81 36,1 27 21,87 975

Decoro Block 60x120 cm rett. / 24”x48” rect. 2 1,44 30,4 35 50,4 1062

cm / 12"x12" 5 0,45 8,9 60 27 534

cm / 12"x13.5" rect. 5 0,53 9 60 32,09 540

cm / 12"x24" rect. 4 0,72 16 48 34,56 768

Decoro Leaf 60x120 cm rett. / 24”x48” rect. 1 0,72 32,1 35 25,2 1123

Battiscopa 7,2x60 cm rett. / 3"x24" rect. 12 7,2 ml 10,4 80 576 ml 835

Scalino 120x33x4 cm rett. / 48"x13"x1.5" rect. 2 0,79 20,6 - - -

Ang. Scalino 120x33x4 cm rett. / 48"x13"x1.5" rect. 1 0,4 12,3 - - -

Elemento Elle 60x15x4 cm Grip / 24"x6"x1.5" rect. Grip 8 4,8 ml 20 28 134,4 ml 559

GROUT

Arkiquartz Artic - 111 5227

Arkiquartz Pumice - 110 5103

Arkiquartz Pearl - 111 5227

- 113 5002

Arkiquartz Graphite - 119 5107

SPECIAL PIECES

7,2x60 cm / 3"x24"
J102 J104 J103 J105 J106

33x120x4 cm / 13"x48"x1.5"
J107 J109 J108 J110 J111

120x33x4 cm / 48"x13"x1.5"
J112 J114 J113 J115 J116

120x33x4 cm / 48"x13"x1.5"
J117 J119 J118 J120 J125

60x15x4 cm / 24"x6"x1.5"
J127 J129 J128 J130 J132

To highlight the decoration with mosaic, it is suggested to use grouts with a higher contrast than indicated for the installation of the backgrounds.

 / 

EN 14411 (ISO 13006) Appendice G, Gruppo Bla, Ev 

 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L  60 cm e rapporto tra i lati  3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto
 For oblong tiles with L  3, rectangularity is measured on short edge only.

 L’indicazione d’uso, anche quando presentata dal Venditore in cataloghi e manuali, è da ritenersi 

alterandone le sue caratteristiche.

 
a quanto descritto in questo documento. 

notice. 

 
Via Emilia Romagna, 7 - 41049 Sassuolo (MO) Italy   

 
www.marcacorona.it

 ARKIQUARTZ

(mm) (mm) Naturale - Matt Grip Strutturato

± 0,4 mm ± ± 1,0 mm Conforme. Suitable for

± 0,9 mm ± ± 2,0 mm -

± 0,4 mm ± ± 0,8 mm Conforme. Suitable for

± 0,8 mm ± ± 1,5 mm -

± 0,4 mm ± ± 1,5 mm Conforme. Suitable for

± 0,8 mm ± ± 2,0 mm -

Flatness

± 0,6 mm ± ± 1,8 mm Conforme. Suitable for

± 0,8 mm ± ± 2,0 mm -

Valore dichiarato dal produttore
Value declared by the manufacturer Conforme. Suitable for

± 0,5 mm ± 0,5 mm

Conforme. Suitable for

- - -

2

3 3 3 3

- - -

Valore dichiarato (ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method available)

(ISO 13006: metodo di prova disponibile)

(ISO 13006: test method available)

Resiste. Resistant.

Resiste. Resistant.

B.C.R.A.
μ > 0,40 D.M.I. Giugno 1989 n. 236 (μ > 0,40) > 0,40 > 0,40 > 0,40

In funzione dell’ambiente o della zona di lavoro 
Based on the environment or on the working area

BS EN 16165 
anx C 

ex BS 7976

Bassa potenzialità di scivolamento — Low slip risk

DIN EN 16165
anx B

ex DIN 51130

In funzione dell’ambiente o della zona di lavoro 
Based on the environment or on the working area R10 R11 R11

DIN EN 16165
anx A

ex DIN 51097
A+B A+B+C A+B+C

Classe B min
Class B min A A A

Valore dichiarato (ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method available) LA LA LA

Valore dichiarato (ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method available) HA HA HA

 
Classe 3 min - Minimum class 3 - - -

 
Valore dichiarato (ISO 13006: metodo di prova disponibile)

Declared value (ISO 13006: test method available)
5 5 5



 

 

They come in a wide range of sizes and styles. 

Ein breites Sortiment an Formaten 
und Optiken wird angeboten.
Ofrecen una amplia gama de 

 

They are hygienic, practical and easy to clean. 

Sie sind hygienisch, praktisch und reinigungsfreundlich.

 
do not release fumes upon combustion.

 

Sie reagieren nicht auf Feuer, brennen nicht  
und geben im Brandfall keine Rauchgase ab.
No reaccionan al fuego, no se queman,  

 

 
pas non plus.
Gerüche werden weder aufgenommen noch. 
abgegebenNo absorben ni emiten olores.

 

They can withstand temperatures of up to 150°c.

Sie widerstehen Temperaturen bis 150 °C.
Soportan temperaturas de hasta 150 °C.

 

Ils sont inattaquables par les taches.
et les produits chimiques.

Son resistentes a las manchas y productos químicos.

Resistant to scratches and abrasions.

Es ist kratz- und abriebfest.
Es resistente a rasguños y abrasiones.

 

They are resistant to UV rays, guaranteeing 
lasting colour stability. 

Son resistentes a los rayos UV para mantener 
los colores inalterados con el tiempo.

 

Impermeable, frostproof and weather-resistant, 
making it ideal for use outdoors.

Es ist ideal für Anwendungen im Außenbereich, 

Es ideal para aplicaciones en exteriores, porque 
es impermeable, resistente a las heladas y a cualquier  

 

Compact material, highly shock-resistant and able 
to withstand heavy loads.

Ein kompaktes, hochbelastbares und stoßfestes Material
Es un material compacto altamente resistente a cargas e impactos.

insulating and heats quickly.
 

Es ist ideal für Fußbodenheizungen, leitet, ohne zu 
isolieren und heizt sich schnell auf.
Es ideal para suelos radiantes, conduce sin aislar 

 
walls, indoors and outdoors, in both residential and public settings.
Il est extrêmement versatile et est utilisable aussi bien comme 

Es ist extrem vielseitig und sowohl für Fußböden als auch als 
Wandverkleidung, im Inneren und im Freien im Wohnbereich

como en paredes, interiores y exteriores, en espacios 
residenciales o públicos.



Ci impegniamo ogni giorno per un modello di impresa che rispettii 
valori etici e garantisca l’armonia tra uomo e natura. L’insieme 

degli investimenti in tecnologie all’avanguardia e dell’attenzione 
al rispetto dell’ambiente con particolare sensibilità alla gestione di 

Apostamos día a día por un modelo de negocio que respete 

de vanguardia y del cuidado del medio ambiente con especial 

relacionados con la industria manufacturera. 

We strive every day for a business model that respects ethical 
values and ensures harmony between man and nature. The set 

of investment in cutting-edge technologies and attention to 
environmental protection with special attention to the management 

ethischen Werte respektiert und die Harmonie zwischen Mensch 

und die Aufmerksamkeit für den Umweltschutz mit besonderem 

im Zusammenhang mit der Fertigungsindustrie.

dans les technologies de pointe et de notre attention pour respect 

Tutti i prodotti Marca Corona sono progettati e realizzati 
interamente in Italia, all’interno del distretto ceramico sassolese, 

how, trasparenza ed etica del lavoro, 
i valori irrinunciabili che ogni giorno ispirano le nostre attività. 

All Marca Corona products are designed and manufactured entirely 
in Italy, inside the Sassuolo ceramics district, using cutting-edge 

write “Made in Italy" with pride on our tiles because they stand 
for creative passion, expertise, transparency and work ethic, the 
essential values that inspire our choices and activities every day. 

Alle Marca Corona Produkte werden vollkommen im Keramikbezirk 
von Sassuolo in Italien entwickelt und hergestellt, unter 

Escribimos con orgullo “Made in Italy" sobre nuestras baldosas 

trabajo, valores irrenunciables que cada día inspiran nuestras 
elecciones y actividades. 

Un’azienda rappresenta un’istituzione fondamentale della società 
ed è tenuta ad operare con la massima correttezza nei confronti 
delle persone che la sostengono e del territorio che la ospita: questa 
convinzione ci ha spinto 

di segnalare chiaramente l’origine dei prodotti e di rispettare tutte le 
normative in materia di ambiente, sicurezza e qualità.

A company is a fundamental social institution and has to work 
with maximum fairness towards the people sustaining its daily 
activity and the hosting environment. That is why Marca Corona 

(Confederation of Italian Ceramics Manufacturers) that requires the 
origin of the products to be marked clearly and in strict compliance 
with all environmental, health and safety and quality standards. 

personnes qui la soutiennent et du territoire qui l'accueille. C’est 

Ceramica qui oblige de signaler clairement l’origine des produits 
et de respecter toutes les normes en matière d’environnement, de 

Ein Unternehmen ist eine grundwichtige Einrichtung der 

Transparenz und Korrektheit zu handeln, sowohl gegenüber 
den Personen, die es unterstützen, als auch gegenüber dem 

Fliesenhersteller angeschlossen, der verlangt, das der Ursprung der 

honradez ante las personas que la sostienen y el territorio donde 

origen de los productos y respetar todas las normas en materia de 
medio ambiente, seguridad y calidad.

LEED 

ISO 17889
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Ceramiche Marca Corona S.p.A si riserva la facoltà di apportare variazioni ai 
prodotti illustrati in questo catalogo, senza alcun preavviso, per necessità 

dei materiali qui presentati sono da ritenersi puramente indicativi. Informazioni 
e dati relativi agli imballi potrebbero subire variazioni. Per tutti gli aggiornamenti, 

momento dell’ordine.

Ceramiche Marca Corona Spa reserves the right to change and amend the 
products present in this catalogue in order to meet production needs and/or to 
improve the product quality, at any time and without notice. Colours and aesthetic 

as a guide. Information and data relevant to product packaging can undergo 
amendments. For all the latest updates, always refer to your Area Manager. Should 
you have any questions about our products or placing an order, please contact 
our Sales Department.

préavis les produits illustrés dans ce catalogue pour des raisons de production 
ou pour en améliorer la qualité. Les couleurs et l’aspect esthétique des matériaux 
qui sont ici présentés sont purement indicatifs. Les informations et les données 
relatives aux emballages sont susceptibles de subir des variations. Pour toutes les 
mises à jour, veuillez vous adresser à votre Chef de secteur. Veuillez consulter nos 
bureaux de vente au moment de la commande. 

Ceramiche Marca Corona SpA behält sich das Recht vor ohne vorherige Ankündigung 
aus Produktionsnotwendigkeiten heraus oder um die Produktion zu verbessern 
Änderungen an den Produkten in diesem Katalog vorzunehmen. Farben und 

Die Informationen und die Daten in Bezug auf Verpackungen können variieren. Für alle 

für Ihre Bestellung an das Vertriebsbüro.

previo aviso, a los productos ilustrados en este catálogo debido a necesidades de 

de los materiales presentados deben considerarse como puramente aproximativos. 
Las informaciones y los datos concernientes los embalajes podrían sufrir variaciones. 
Para todas las actualizaciones, dirigirse siempre al propio Area Manager. Consultar las 

Via Emilia Romagna 7
41049 Sassuolo – MO
Italy

Fax +39 0536 867320-51

info@marcacorona.it
www.marcacorona.it
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È vietata la riproduzione anche 
parziale dell’opera in tutte le sue 
forme. Reproduction of this printed 
catalogue, even partially, 
is prohibited.

@marcacorona1741

/marcacorona

/MarcaCorona1741

/MarcaCorona1741

/ceramiche-marca-corona-s-p-a

#MarcaCorona

[ FR ] — Sassuolo : attraction pour les nouveaux talents, 

du temps par une croissance consciente sous le signe 

d’un design reconnaissable, durable et de haut niveau. 

s’inspirant du respect et du bien-être des personnes et de 

l’environnement, synthèse des valeurs que nous souhaitons 

[ DE ] — Sassuolo: Anziehungspunkt für neue Talente, 

Wortführer der italienischen Keramik in der Welt. Unsere 

Geschichte offenbart eine angeborene Berufung für 

die Keramikherstellung, die im Laufe der Zeit zu einem 

bewussten Wachstum im Zeichen eines erkennbaren, 

wesentlichen Instrumente für die Entwicklung von 

Projekten und Produkten, die von der Achtung und dem 

Wohlbefinden der Menschen und der Umwelt inspiriert 

sind - eine Synthese der Werte, die wir mit unserer 

Gemeinschaft teilen wollen.

[ ES ] — Sassuolo, una ciudad atractiva para los nuevos 

consciente a lo largo del tiempo gracias a un diseño 

reconocible, sostenible y de gran calidad. La creatividad, 

imprescindibles para desarrollar proyectos y productos 

inspirados en el respeto y el bienestar de las personas y el 

medio ambiente, una síntesis de los valores que queremos 

compartir con nuestra comunidad. 




